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Kitsy klo nii pxaal Pable lo
meñ Tesalónica

1 Lëë Pable ni Sil ni Timoteo xaal kitsy re lo
meñ Tesalónica nii xsoob xtiits Tat Tios ni xtiits
Jesucrist. Lëë lëësyDios dyon kakni lëë do ni knee
tiits nii mbëë kpañ do.

Xa bniladzymeñ Tesalónica xtiits Dios
2 Tugak xtee noo skizh lo Dios por kchë nii

chuuñtsyey do ni tugak xsaladzy noo lëë do tsiñee
chutiitsni noo Dios.

3 Cad nii chutiitsni noo Tat Tios, xsaladzy noo
kchë tsiiñ nii beeñ do porñee xniladzy to xtiits
xaa. Ni xtee noo skizh lo Dios porñee beeñtsyey
do kchë tsiiñ go tyub styoo do. Ni porñee gaa
Jesúsye xsaladzy to, ngo nii xekw to kchë kyalnë
nii xtsyool do.

4Beetsy, xkëstyooDios to, ni ndonnoonii lëë xaa
kwle lëë do.

5 Por ngo, worñee bluuy noo xtiits Dios nii xñee
cho nak Jesucrist lo do, lëdy singosy bñee noow,
sink lëë Kyalbini Ntson bnee tiitspey bñee noow,
ni tyub kaa styoo noo ndon noo nii tiitsli nak kchë
tiits nii bñeenoo. Nanbuendonii ngui kok xmood
nooworñee ptsyo noo lady to porñee pkëstyoo noo
lëë do.

6Lëëdobyak sinaknooni sinak Jesús, aannikxe
gaa mban kwtedy to worñee bniladzy to xtiits
Dios, lëë Kyalbini Ntson pchoobladzy styoo do.

7Por ngo, axtewimeñMacedonia nimeñAcaya
nii xniladzy xtiits Dios byeñ nii ngui nak xmod to.
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8 Lëdy nonsy Macedonia ni Acaya pkaasy xtiits
Dios nii xñee cho nak Jesús worñee bniladzy tow,
sinkwi tyub lo kislyu ni ndaly gaa laañeenanmeñ
niinli tyubstyoodoxniladzy toxtiitsDios. Porngo
xkiiñtre nii kutiits noow.

9Por kchë laañee xyo noo xaly gaa meñ chutiits
nii ngui kon do lëë noo worñee klootyee byoob
teedy noo lo do ni xaly gaa meñ chutiits nii lëë do
psaan kchë ximdyo do par ksoob to xtiits xaa nii
nli nak Dios.

10Chutiits meñ nii lëë do këmbës kyety Xiñ Dios
kpaa. Lëë Dios beeñ kpañ xaa worñee kuty xaa.
Lëë xaa kteelaa lëë no lo xkyalntseebDios nii kiid.

2
Sinrii kok xmod Pable leñ kyedzy Tesalónica

1Misme lëë do, beetsy, nan nii byoob xlyëdy noo
lo do.

2Ninanbueengaa tonii antes nii kyoopno lodo
lëë meñ kyedzy Filipos psaksi lëë noo, aan nikxe
mban ptyee noo kchëlo kyalnë go, lëë Dios beeñ
lëënooyudarbluuynooxtiits xaanii xñee chonak
Jesús lo do.

3Porñee tiitsli nak kchënii bñeenoo, lëdy tiits nii
xkëëtimeño.

4 Porñee xsoob noo xtiits Dios, ngo nii lëë xaa
kwle lëë noo kluuy noo xtiits xaa nii xñee cho nak
Jesús. Xluuydy noo xtiits Dios par kuuñ ksak noo
styoocholmeñ, sink lëëwxluuynooparkuuñksak
noo styoo xaa. Lëë xaa nan kchë nii xsya styoo
noo.
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5Axte Dios kaa channii karty kñeenoo tiits ngui
par jko noo styoo do ni karty kaa kyuub noo mod
nii ktsiñaa noo tumi.

6 Xyuubty noo nii ksal meñ lëë noo ni xyuubty
noo nii ksal do lëë noo.

7Xapostle Crist nak noo, ngo nii ptee tiits ñabey
noo lëë do worñee ptsyo noo lady to, per kwn-
abeydynoo lëëdo, sink lëënookoksinak tukwnaa
nii chantsi xiñ.

8 Ble noo bluuy noo xtiits Dios nii xñee cho nak
Jesús lo do, ni lëdy kaa nonsy xtiits Dios bluuy noo,
sink beeñ noo to yudar porñee tir xkëstyoo noo lëë
do.

9 Xsaladzy to gon, beetsy, xa pkyëë noo tsiiñ,
ptsiñaanoo nii kwte lo xtsee noo. Tsel kyool pkyëë
noo tsiiñ parñee ko tsiiñdy noo ni tu lo do mentre
no kluuy noo xtiits Dios.

10AxteDioskaani lëëdonanniinguikokxmood
nooworñeeptsyonoo lady to, blyodynoo falt ni tu
lo do.

11Ngui ptyon noo lëë do sinak nii chanmeñ xiñ.
12 Pchoobladzy noo styoo do ni bluuy noo xa

kpañ do sinak xñabey Dios, por lëë Dios kwle lëë
do parñee tso do laañee xñabey xaa.

13 Tugak xtee noo skizh lo Dios, porñee
kaazhkaa bniladzy to nii nli xtiits Dios nak kchë
nii bñee noo, kwxaakty to nii xtiits chol meño. Ni
nli gaa nii xtiits Dioso. Lëëw xtsëë xmod kchëmeñ
nii xniladzy.

14 Beetsy, sinak nii psaksi gak meñ xkyedzy to
lëë do, psaksi meñ Israel kchë meñ nii xniladzy
xtiits Dios nii no nëz Judea.

15Lëëxaa Israel gobeety Jesús, sinaknii beetyak
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xaa kchë profet nii biid penaadle, ni lëë xaa kwlii
lëë noo Judea. Chuuñ ksakty xaa Dios, sink kchë
meñ xtilyni xaa.

16Tsiñee chakladzy noo kluuy noo xtiits Dios nii
xñee cho nak Jesús lo meñ sit parñee wi meñ sit
telaa, xlaady xaa. Por ngo lëë kchë xtol xaa lox
ptyaly, ni lëë Dios kaa ksaksi xaa.

Lëë Pable xkokyeñ tsi Tesalónica stub
17 Beetsy, worñee lëë no blë, nikxe nii xtse pty-

oondynoo lëë do, per tugak psaladzy noo lëë doni
tugak kwyo kik noo nii lëë noo kyop tyon lëë do.

18Ndaly vuelt kokladzyaanii nyoopteedynoo lo
do, per blaady xaatox.

19 ¿Cho ksaladzy sye noo dyon ni cho kuuñ ksak
styoo noo tsiñee lëë Jesús kiid?

20Misme lëë dow.

3
1 Por ngo pxekwtraa, lëën byaan Atenas non-

syaa,
2 aan lëën pxal betsy no Timoteo. Wi xaa xkyë

xtsiiñ Dios xluuy xaa xtiits Dios nii xñee cho nak
Jesucrist. Lëë xaa pxalaa biid tedy xaa lo do
parñee kchoobladzy xaa styoo do tsiin kniladzy re
to.

3 Por chaklastyaa nii kchoso styoo do por kchë
kyalnë re, ni nanle gaa to nii no nii singo ktsyool
no.

4Worñeebiinchenonoo lodo, niiykaazhnoonii
no nii tyeedy no kyalnë. Aan nli gaa singo koko.

5 Aan como pxekwtraa lëën pxal Timoteo bi-
idnabtiits dyon pe bii xniladzy to xtiits Dios. Por
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ptsyeebaanii nchëëp xaatox to lo tol aanpenandy
tsiiñ nii pkyëë noo tsigo.

6 Per lëë na nii lëë Timoteo blañ chutiits xaa
nii mbëë xniladzy to xtiits Dios ni mbëë xkëstyoo
do meñ. Në xaa nii tugak xsaladzy to lëë noo
tyub styoo do ni tugak xkokyeñ do kan do lëë noo
sinakak lëë noo soot noo deelba xaatsye tyon noo
lëë do.

7Por ngo, nikxe nii no noo lyaadzy ni xtyee noo
kyalnë, lëë doxchoobladzy styoonooporñeendon
noo nii mbëë xniladzy to Dios.

8Pchoobladzy to styoo noo tsiñee ptsyon noo nii
iip xsaandy to xtiits Dios.

9 Por ngo, tugak xtee noo skizh lo Dios por lëë
Dios chuuñ ksak styoo noo por lëë do.

10 Tsel kyool xñab noo lo Dios nii knee xaa tiits
kyoop teedy noo lo do parñee lox kluuy noo xtiits
xaa nii bii chak falt.

11Xñabnoo loTat Tiosni lo Jesucrist nii kneexaa
tiits parñee kyoopteedy noo lo do.

12 Ni xñab noo nii jkëstyoo do kchë meñ tyub
styoo do sinak nii xkëstyoo noo lëë do.

13 Xñab noo nii kchooxsody styoo do tsiin tsody
xtol do loTat Tios tsiñee lëë Jesucrist kiid stubkchë
xangly xaa. Singo kako.

4
Nii chakladzy Dios kuuñtsyeymeñ

1 Por tiitspey nii bneetsy Jesús loo noo, lëë noo
xñabnii ksaandy tonii kpañdosinaknii bluuynoo
lo do parñee kuuñ ksak to Dios.

2 Nanle to kchë nii bluuy noo lo do, ni lëë gaa
Jesús kwnabey lëë noo bluuy noow.
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3 Chakladzy Dios gon nii ngui kpañ do parñee
kuuñ ksak to xaa. Chaklasty Dios nii tsoni do stu
meñ deelñee no tsiil do.

4No nii ngui kan do tsiil do sinak xñabey Dios,
5 ksaksidy to me. Kuuñtsyeydy to sinak

chuuñtsyeymeñ nii xnilasty Dios.
6Ndox tsoni do stu meñ deelñee no tsiil do, por

xsaksi Dios kchëmeñnii chuuñtsyey singo, ni lëëw
niiyle gaa noo lo do.

7 Por lëë Dios kwtsyetsy lëë no parñee ksaan no
xtol no ni parñee kpañ no sinak xñabey xaa.

8 Kchësy meñ nii chaklasty ksal nii xluuy noo,
lëdy xtiits noo xsaldy meñ go, sink xtiits Dios nii
xneetsy Kyalbini Ntson lo dow.

9 Xkiiñdy nii kniiy noo leñ kitsy re nii jkëstyoo
do kchë xcombañer do nii xniladzy xtiits Dios, por
ndon noo nii lëë Dios tse bluuy lo do nii no nii
jkëstyoo lsa do lëë do.

10 Sinak nii jkëstyoo do kchë meñ nii xniladzy
xtiits Dios nii no nëzMacedonia, per lëë noo xñab
nii mastre jkëstyoo do.

11Kol tsoxko nii nsaaksye kpañ do. Sëëbty to lo
xcuent meñ, sink kol kuñ tsiiñ con ña do sinak nii
bluuy noo lo do,

12 parñee ni tu pe kakty falt lo do ni parñee
kñeenëdymeñ nii nche tublad lëë do.

Kchë nii kak tsiñee lëë Jesús kiid
13 Beetsy, chakladzy noo nii kaknan do xa kak

kchë meñ kuty parñee ktee nëdy to sinak xtee në
meñ nii xnilasty Dios.

14 Por deelñee xniladzy no nii kuty Jesús ni xni-
ladzynonii beeñkpañDiosxaa, nonii kniladzyno
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nii lëë Dios kuuñ kpañ kchëmeñ kuty nii xniladzy
Jesús.

15Xtiits Dios xluuy noo. Por ngo nii xñee noo lo
do nii tsiñee lëë Jesús kiid stub, deelñee bii mbañ
no, chilody tyenech no lo meñ nii klo kuty.

16Por lëë tuangly jkwetsyxtrompetDiosaanklo
meñ kuty nii xniladzy Jesús kpañ.

17 Loxsye ngo deelñee bii mbañ no, lëë no kyo
ksa no meñ nii pañ, kyo ktsiil nëz no Jesús lo me,
parñee tugak tsyo no ksa no xaa.

18Kol kchoobladzy lsa styoo xcombañer do con
kchë tiits re.

5
1Precisty gon, beetsy, nii jkëë noo leñ kitsy re pa

wor o pa tsee gaa kiid Jesús stub.
2Pornanbuenle tonii kuñdy Jesúsvisy tsiñee lëë

xaa kiid, sink lëë xaa kiid sinak tu ngbaan nii chi
kyalkpaan kyool.

3Tsiñee lëë meñ këb: “Mbëë nak, kindy kyalnë”,
lëë Dios kxaal kyalnë sinak nii kolpsye chislo xy-
oob kwnaa nii kapmëëd, aan ni tu cho telaady.

4 Per lëë lëë do, beetsy, nchedy to lo nguey
parñee kyeñdy to kiid Jesús sinak nii chiid ngbaan.

5 Kchësy to nak sinak xbini ngbidz nii xsaani
wor yutsye. Nchedy no kyool ni nchedy no lo
nguey.

6Porngonodynii kyëënomgaal sinakgrolmeñ,
sink no nii list kwe no ni no nii tugak kak nyaani
no.

7Kyool chakesymeñnii xkyëmgaal ni kyool gaa
xsyutsy meñ nii xkyë kunip.
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8 Per lëë lëë no, nii nak no sinak xbini ngbidz
nii xsaaniwor yutsye, no nii tugak nyaani kweno.
No nii tsyakw no xtiits Dios ni xkyalwkëstyoo xaa
sinak nii nyako tu mankw kiib nii chakw soldad,
ni no gaa nii ksoob no xtiits Dios nii xteelaa kik
no sinak nii nyako tu cachuch kiib nii xsyob kik
soldad.

9 Porque kwtsyesty Dios lëë no parñee ksaksi
xaa lëë no, sink lëë xaa kwtsyetsy lëë no parñee
kteelaa Jesucrist no lo tol.

10 Lëë Jesucrist kuty por lëë no, parñee nikxe
mbañ no o kety kaa no lëë no tsyo ksa no xaa.

11Porngo, ksaandy to tugakkol konguiool styoo
do ni kol kchoobladzy lsa styoo xcombañer do.

Lëë Pable xñee xa kpañ meñ nii xniladzy xtiits
Dios

12Beetsy, xñabnoo nii ksal do kchë xaa nii xluuy
xtiits Dios lo do, por lëë Dios pso xaa parñee kuñ
xaa tsiiñ lo do.

13Nonii kantsidoxaani jkëstyoodoxaaporkchë
tsiiñ nii chuñ xaa. Ngui kol kwe kchë xcombañer
do.

14 Ni xñab noo lo do, beetsy, nii kak ntseeb to
lo meñ nii chaklasty kyë tsiiñ. Kol kchoobladzy
styoo meñ nii no kyalnë, ni kol kap paciensy lo
kchëmeñ.

15Deelñeeksaksimeñdo, kol kap cuent kuñdy to
kyalxtisy xaly gaa to, sink kol tsoxko nii tugak kuñ
do kyalbuen lo xcombañer do ni lo kchë meñ nii
nche tublad.

16Tugak kol ko nguiool styoo do.
17Ni ksaandy to, tugak kol kutiitsni Dios.
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18Nikxe peetyee xtsyool do tugak kol ktee skizh
lo Dios, por no nii singo kuuñtsyey meñ nii xni-
ladzy Jesús.

19 Sonlëdy to lo xKyalbini Ntson Dios nii no leñ
styoo do.

20No nii ksal do xtiits xaa nii xsaabini Dios leñ
kik.

21Kol kyeñ cho xñee tiitsli ni kol kyeñ cho xñee
tiits xuuy aan kol kniladzy tiitsli.

22Kol ksaan kchë cos nii chuñ xtol do.
23Lëë Dios nii xkëstyoo lëë no kuuñ nyë xkyalm-

bañdonixkyalbini doni lëëxaakuuñnyë tyubñaa
do parñee tsel nyë nche do tsiñee lëë Jesucrist kiid.

24Buen xaa, ksaandy xaa lëë do, ni suñ gaa xaa
cumplir kchë nii në xaa lo do, sisyaal xaa xtsiiñ
xaa.

25 Beetsy, kol nab lo Dios nii kuñ xaa lëë noo
yudar.

26 Tsiñee jkëëptyux to, kol ktee tu pxit kwesy
xcombañer do.

27Por tiitspey nii bneetsy Dios lon, lëën xñab nii
jkab kitsy re lo kchëmeñ nii xniladzy xtiits Dios.

28 Lëë lëësy Jesucrist nii xñabey dyon kakni lëë
do.
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